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E’ possibile rivedere la preghiera su YOUTUBE: 
 

https://www.youtube.com/channel/UC7LVO-
Ol9wruHZMinWn9hBQ 

 
I libretti della preghiera e i testi delle catechesi sono reperibili  
sul sito della Diocesi di Bergamo:  

https://diocesibg.it/2020-2021-libretti-e-catechesi-degli-incontri
-di-preghiera-per-chi-attraversa-particolari-momenti-di-prova/ 
 

Ci ritroveremo di nuovo a partire da ottobre.  
Le date precise degli incontri del prossimo anno  

saranno comunicate durante l’estate. 
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Preghiera nella prova  
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Madre di Dio e Madre nostra, implora per noi da Dio, Padre di misericordia, 
che questa dura prova finisca e che ritorni un orizzonte di speranza e di pa-
ce. Come a Cana, intervieni presso il tuo Figlio divino, chiedendogli di con-
fortare le famiglie dei malati e delle vittime e di aprire il loro cuore alla fidu-
cia. 
Proteggi i medici, gli infermieri, il personale sanitario, i volontari che in que-
sto periodo di emergenza sono in prima linea e mettono la loro vita a rischio 
per salvare altre vite. Accompagna la loro eroica fatica e dona loro forza, 
bontà e salute. 
Sii accanto a coloro che notte e giorno assistono i malati e ai sacerdoti che, 
con sollecitudine pastorale e impegno evangelico, cercano di aiutare e soste-
nere tutti. 
Vergine Santa, illumina le menti degli uomini e delle donne di scienza, per-
ché trovino giuste soluzioni per vincere questo virus. Assisti i responsabili 
delle Nazioni perché operino con saggezza, sollecitudine e generosità soc-
correndo quanti mancano del necessario per vivere, programmando soluzio-
ni sociali ed economiche con lungimiranza e con spirito di solidarietà. 
Maria Santissima, tocca le coscienze perché le ingenti somme usate per ac-
crescere e perfezionare gli armamenti siano invece destinate a promuovere 
adeguati studi per prevenire simili catastrofi in futuro. 
Madre amatissima, fa’ crescere nel mondo il senso di appartenenza a un’uni-
ca grande famiglia, nella consapevolezza del legame che tutti unisce perché 
con spirito fraterno e solidale veniamo in aiuto alle tante povertà e situazioni 
di miseria. Incoraggia la fermezza della fede, la perseveranza nel servire, la 
costanza nel pregare. 
O Maria, consolatrice degli afflitti, abbraccia tutti i tuoi figli tribolati e ottieni 
che Dio intervenga con la sua mano onnipotente a liberarci da questa terribi-
le epidemia, così che la vita possa riprendere in serenità il suo corso norma-
le. Ci affidiamo a Te, che risplendi sul nostro cammino come segno di sal-
vezza e di speranza. 
O clemente, o pia, o dolce Vergine Maria, conduci i passi del tuoi pellegrini 
che desiderano pregarti e amarti nei Santuari a Te dedicati in tutto il mondo, 
sotto i titoli più svariati che richiamano la tua intercessione. Sii per ciascuno 
una guida sicura.  
Amen. 
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Parole di papa Franceso nella Basilica di S. Pietro  
durante la preghiera del Rosario da lui guidata  

per invocare la fine della pandemia. 
 
 
Preghiera prima della recita del Rosario 
 

All’inizio del mese dedicato alla Madonna, ci uniamo in preghiera con tutti i 
santuari sparsi per il mondo, con i fedeli e con tutte le persone di buona vo-
lontà, per affidare nelle mani della nostra Madre santa l’umanità intera, du-
ramente provata da questo periodo di pandemia. 
 

Ogni giorno di questo mese di maggio affideremo a Te, Madre della Miseri-
cordia, le tante persone che sono state toccate dal virus e continuano a subir-
ne le conseguenze: dai nostri fratelli e sorelle defunti alle famiglie che vivo-
no il dolore e l’incertezza del domani; dai malati ai medici, agli scienziati, 
agli infermieri, impegnati in prima linea in questa battaglia; dai volontari a 
tutti i professionisti che hanno prestato il loro prezioso servizio in favore 
degli altri; dalle persone in lutto e dolore a quelle che, con un semplice sorri-
so e una buona parola, hanno portato conforto a quanti erano nel bisogno; 
da quanti – soprattutto donne – hanno subìto violenza tra le mura domesti-
che per la chiusura forzata a quanti desiderano riprendere con entusiasmo i 
ritmi di vita quotidiana. 
Madre del Soccorso, accoglici sotto il tuo manto e proteggici, sostienici 
nell’ora della prova e accendi nei nostri cuori il lume della speranza per il 
futuro. 
 
Preghiera dopo la recita del Rosario 
 

Sotto la tua protezione cerchiamo rifugio, Santa Madre di Dio.  
Nella presente situazione drammatica, carica di sofferenze e di angosce che 
attanagliano il mondo intero, ricorriamo a Te, Madre di Dio e Madre nostra, 
e cerchiamo rifugio sotto la tua protezione. 
O Vergine Maria, volgi a noi i tuoi occhi misericordiosi in questa pandemia 
del coronavirus, e conforta quanti sono smarriti e piangenti per i loro cari 
morti, sepolti a volte in un modo che ferisce l’anima. Sostieni quanti sono 
angosciati per le persone ammalate alle quali, per impedire il contagio, non 
possono stare vicini. Infondi fiducia in chi è in ansia per il futuro incerto e 
per le conseguenze sull’economia e sul lavoro. 
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 �� (VVHQGR�*HV¼�SDVVDWR�GL�QXRYR�LQ�EDUFD�DOO
DOWUD�ULYD��JOL�VL�UDGXQµ�DWWRU�
QR�PROWD�IROOD�HG�HJOL�VWDYD�OXQJR�LO�PDUH� �� (�YHQQH�XQR�GHL�FDSL�GHOOD�VLQD�
JRJD��GL�QRPH�*L£LUR��LO�TXDOH��FRPH�OR�YLGH��JOL�VL�JHWWµ�DL�SLHGL �� H�OR�VXS�
SOLFµ�FRQ�LQVLVWHQ]D���/D�PLD�əJOLROHWWD�VWD�PRUHQGR��YLHQL�D�LPSRUOH�OH�PD�
QL��SHUFK¬�VLD�VDOYDWD�H�YLYD�� �� $QGµ�FRQ�OXL��0ROWD�IROOD� OR�VHJXLYD�H�JOL�VL�
VWULQJHYD�LQWRUQR� 
�� 2UD� XQD� GRQQD�� FKH� DYHYD� SHUGLWH� GL� VDQJXH� GD� GRGLFL� DQQL �� H� DYHYD�
PROWR�VRɘHUWR�SHU�RSHUD�GL�PROWL�PHGLFL��VSHQGHQGR�WXWWL�L�VXRL�DYHUL�VHQ]D�
DOFXQ�YDQWDJJLR��DQ]L�SLXWWRVWR�SHJJLRUDQGR� �� XGLWR�SDUODUH�GL�*HV¼��YHQ�
QH�WUD�OD�IROOD�H�GD�GLHWUR�WRFFµ�LO�VXR�PDQWHOOR� �� 'LFHYD�LQIDWWL���6H�ULXVFLUµ�
DQFKH�VROR�D�WRFFDUH�OH�VXH�YHVWL��VDUµ�VDOYDWD�� ��  
(�VXELWR�OH�VL�IHUPµ�LO�ɚXVVR�GL�VDQJXH�H�VHQW¯�QHO�VXR�FRUSR�FKH�HUD�JXDULWD�
GDO�PDOH���� (�VXELWR�*HV¼��HVVHQGRVL�UHVR�FRQWR�GHOOD�IRU]D�FKH�HUD�XVFLWD�
GD�OXL��VL�YROWµ�DOOD�IROOD�GLFHQGR���&KL�KD�WRFFDWR�OH�PLH�YHVWL"�� �� ,�VXRL�GL�
VFHSROL�JOL�GLVVHUR���7X�YHGL�OD�IROOD�FKH�VL�VWULQJH�LQWRUQR�D�WH�H�GLFL���&KL�PL�
KD� WRFFDWR"��� �� (JOL� JXDUGDYD� DWWRUQR�� SHU� YHGHUH� FROHL� FKH� DYHYD� IDWWR�
TXHVWR�  
�� (�OD�GRQQD��LPSDXULWD�H�WUHPDQWH��VDSHQGR�FLµ�FKH�OH�HUD�DFFDGXWR��YHQ�
QH��JOL�VL�JHWWµ�GDYDQWL�H�JOL�GLVVH�WXWWD�OD�YHULW£� �� (G�HJOL�OH�GLVVH���)LJOLD��OD�
WXD�IHGH�WL�KD�VDOYDWD��9D
�LQ�SDFH�H�VLL�JXDULWD�GDO�WXR�PDOH�� 
�� 6WDYD�DQFRUD�SDUODQGR��TXDQGR�GDOOD�FDVD�GHO�FDSR�GHOOD�VLQDJRJD�YHQ�
QHUR�D�GLUH���7XD�əJOLD�«�PRUWD��3HUFK¬�GLVWXUEL�DQFRUD�LO�0DHVWUR"�� �� 0D�
*HV¼��XGLWR�TXDQWR�GLFHYDQR��GLVVH�DO�FDSR�GHOOD�VLQDJRJD���1RQ�WHPHUH��
VROWDQWR�DEEL�IHGH��� �� (�QRQ�SHUPLVH�D�QHVVXQR�GL�VHJXLUOR��IXRUFK¬�D�3LH�
WUR��*LDFRPR�H�*LRYDQQL��IUDWHOOR�GL�*LDFRPR�  
�� *LXQVHUR�DOOD�FDVD�GHO�FDSR�GHOOD�VLQDJRJD�HG�HJOL�YLGH�WUDPEXVWR�H�JHQ�
WH�FKH�SLDQJHYD�H�XUODYD� IRUWH� �� (QWUDWR��GLVVH� ORUR���3HUFK¬�YL�DJLWDWH�H�
SLDQJHWH"� /D� EDPELQD� QRQ� «� PRUWD�� PD� GRUPH�� �� (� OR� GHULGHYDQR�� 0D�
HJOL�� FDFFLDWL� WXWWL� IXRUL��SUHVH�FRQ�V¬� LO�SDGUH�H� OD�PDGUH�GHOOD�EDPELQD�H�
TXHOOL�FKH�HUDQR�FRQ�OXL�HG�HQWUµ�GRYH�HUD�OD�EDPELQD�  
�� 3UHVH� OD� PDQR� GHOOD� EDPELQD� H� OH� GLVVH�� �7DOLW£� NXP��� FKH� VLJQLəFD��
�)DQFLXOOD�� LR� WL� GLFR�� £O]DWL��� �� (� VXELWR� OD� IDQFLXOOD� VL� DO]µ� H� FDPPLQDYD��
DYHYD� LQIDWWL� GRGLFL� DQQL�� (VVL� IXURQR�SUHVL� GD� JUDQGH� VWXSRUH� �� (� UDFFR�
PDQGµ�ORUR�FRQ� LQVLVWHQ]D�FKH�QHVVXQR�YHQLVVH�D�VDSHUOR�H�GLVVH�GL�GDUOH�
GD�PDQJLDUH� 
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9RL�WXWWH�RSHUH�GHO�6LJQRUH 
   EHQHGLWH�LO�6LJQRUH� 
9RL�WXWWL�DQJHOL�GHO�6LJQRUH   
   EHQHGLWH�LO�6LJQRUH� 
(�YRL�R�FLHOL��YRL��R�DFTXH   
   EHQHGLWH�LO�6LJQRUH� 
 

5,7� 9RL�WXWWH�RSHUH�GHO�6LJQRUH 
 EHQHGLWH�LO�6LJQRUH� 
 

9RL�WXWWH�SRWHQ]H�H�DVWUL�GHO�FLHOR� 
9RL�WXWWH�SLRJJH��UXJLDGH�H�QHYL 
9RL�VROH�H�OXQD�H�YRL�R�YHQWL 
9RL�WXWWH�RSHUH�GHO�6LJQRUH� 
 

9RL�IXRFR�H�FDORUH��IUHGGR�H�FDOGR 
9RL�OXFH�H�WHQHEUH��JKLDFFLR�H�IUHGGR 
9RL�QRWWL�H�JLRUQL��ODPSL�H�QXEL 
9RL�WXWWH�RSHUH�GHO�6LJQRUH� 
/D�WHUUD�WXWWD�ORGL�LO�6LJQRUH 
9RL�WXWWL�YLYHQWL�ORGDWH�LO�6LJQRUH 
9RL�PRQWL�H�FROOL��PDUL�H�ILXPL 
9RL�WXWWH�RSHUH�GHO�6LJQRUH� 
 

9RL�WXWWL�SHVFL�H�PRVWUL�GHO�PDUH 
9RL�WXWWH�EHVWLH�IHURFL�H�DUPHQWL 
9RL�DFTXH�H�IRQWL��YRL�XFFHOOL 
9RL�WXWWH�RSHUH�GHO�6LJQRUH� 
 

9RL�WXWWL�XRPLQL�GHO�6LJQRUH 
(�YRL�VDFHUGRWL�GHO�6LJQRUH 
9RL�SRSROR�VDQWR�HOHWWR�GD�'LR 
9RL�WXWWH�RSHUH�GHO�6LJQRUH� 
9RL�VHUYL�GL�'LR��YRL�DQLPH�JLXVWH 
9RL�VDQWL��YRL�VSLULWL�SXUL�GL�FXRUH 
(�YRL�R�IDQFLXOOL�FKH�DYHWH�FDQWDWR 
9RL�WXWWH�RSHUH�GHO�6LJQRUH� 
 

/RGDWH�'LR�SHUFKp�HJOL�q�EXRQR 
/RGDWH�'LR�JORULRVR�LQ�HWHUQR 
&DQWDWH�DO�VXR�QRPH 
(VDOWDWH�LO�VXR�QRPH 
9RL�WXWWH�RSHUH�GHO�6LJQRUH� 
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7DQWXP�HUJR�6DFUDPHQWXP�YHQHUHPXU�FHUQXL� 
HW�DQWLTXXP�GRFXPHQWXP�QRYR�FHGDW�ULWXL� 
SUDHVWHW�ILGHV�VXSSOHPHQWXP�VHQVXXP�GHIHFWXL� 
*HQLWRUL��*HQLWRTXH�ODXV�HW�MXELODWLR� 
6DOXV��KRQRU��YLUWXV�TXRTXH�VLW�HW�EHQHGLFWLR� 
SURFHGHQWL�DE�XWURTXH�FRPSDU�VLW�ODXGDWLR��$PHQ� 
 
� ���ǡ�����������������������������������������������������������������������ǡ���̵�
������������������� ���������������������������������������������������̵�������
�������������������������������������������Ǥ��������������������������Ǥ�����Ǥ��� 
 
 

Dio sia benedetto. 
Benedetto il Suo santo Nome. 

Benedetto Gesù Cristo, vero Dio e vero Uomo. 
Benedetto il Nome di Gesù. 

Benedetto il Suo sacratissimo Cuore. 
Benedetto il Suo preziosissimo Sangue. 

Benedetto Gesù nel SS. Sacramento dell’altare. 
Benedetto lo Spirito Santo Paraclito. 

Benedetta la gran Madre di Dio, Maria Santissima. 
Benedetta la Sua santa e Immacolata Concezione. 

Benedetta la Sua gloriosa Assunzione. 
Benedetto il Nome di Maria, Vergine e Madre.  
Benedetto S. Giuseppe, suo castissimo sposo. 
Benedetto Dio nei suoi angeli e nei suoi santi. 
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ZĞŐŝŶĂ�ĐŽĞůŝ͕�ůĂĞƚĂƌĞ͕�ĂůůĞůƵŝĂ͘ 
YƵŝĂ�ƋƵĞŵ�ŵĞƌƵŝƐƟ�ƉŽƌƚĂƌĞ͕�ĂůůĞůƵŝĂ͘ 
ZĞƐƵƌƌĞǆŝƚ͕�ƐŝĐƵƚ�Ěŝǆŝƚ͕�ĂůůĞůƵŝĂ͘ 
KƌĂ�ƉƌŽ�ŶŽďŝƐ��ĞƵŵ͕�ĂůůĞůƵŝĂ͘ 
 

ZĞŐŝŶĂ�ĚĞů�ĐŝĞůŽ͕�ƌĂůůĞŐƌĂƟ͕�ĂůůĞůƵŝĂ͘ 
�ƌŝƐƚŽ�ĐŚĞ�ŚĂŝ�ƉŽƌƚĂƚŽ�ŶĞů�ŐƌĞŵďŽ͕�ĂůůĞůƵŝĂ͕ 
ğ�ƌŝƐŽƌƚŽ͕�ĐŽŵĞ�ĂǀĞǀĂ�ƉƌŽŵĞƐƐŽ͕�ĂůůĞůƵŝĂ͘ 
ƉƌĞŐĂ�ŝů�^ŝŐŶŽƌĞ�ƉĞƌ�ŶŽŝ͕�ĂůůĞůƵŝĂ͘ 
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5LW��0DQGD�LO�7XR�6SLULWR�6LJQRUH 
D�ULQQRYDUH�OD�WHUUD� 
0DQGD�LO�WXR�6SLULWR�6LJQRUH 
VX�GL�QRL��[���� 
 

%HQHGLFL�LO�6LJQRUH��DQLPD�PLD� 
6LJQRUH��PLR�'LR��TXDQWR�VHL�JUDQGH� 
7XWWR�KDL�IDWWR�FRQ�VDJJH]]D 
H�DPRUH�SHU�QRL��5LW� 
 
 

��������������������� 
 

'DO�9DQJHOR�VHFRQGR�/XFD 
�/F�����-��� 

,Q�TXHL�JLRUQL�0DULD�VL�DO]µ�H�DQGµ�LQ�IUHWWD�YHUVR�OD�UHJLRQH�PRQWXRVD��LQ�XQD�
FLWW£�GL�*LXGD� �(QWUDWD�QHOOD�FDVD�GL�=DFFDULD��VDOXWµ�(OLVDEHWWD�� 

$SSHQD�(OLVDEHWWD�HEEH�XGLWR�LO�VDOXWR�GL�0DULD��LO�EDPELQR�VXVVXOWµ�QHO�VXR�
JUHPER � (OLVDEHWWD�IX�FROPDWD�GL�6SLULWR�6DQWR�HG�HVFODPµ�D�JUDQ�YRFH��

�%HQHGHWWD�WX�IUD�OH�GRQQH�H�EHQHGHWWR�LO�IUXWWR�GHO�WXR�JUHPER�� 
$�FKH�FRVD�GHYR�FKH�OD�PDGUH�GHO�PLR�6LJQRUH�YHQJD�GD�PH"� 

(FFR��DSSHQD�LO�WXR�VDOXWR�«�JLXQWR�DL�PLHL�RUHFFKL�� 
LO�EDPELQR�KD�VXVVXOWDWR�GL�JLRLD�QHO�PLR�JUHPER �� 
(�EHDWD�FROHL�FKH�KD�FUHGXWR�QHOO
DGHPSLPHQWR� 

GL�FLµ�FKH�LO�6LJQRUH�OH�KD�GHWWR�� 
$OORUD�0DULD�GLVVH� 

 

�/
DQLPD�PLD�PDJQLəFD�LO�6LJQRUH�H�LO�PLR�VSLULWR�HVXOWD�LQ�'LR��PLR�VDOYDWRUH�� 
SHUFK¬�KD�JXDUGDWR�O
XPLOW£�GHOOD�VXD�VHUYD��'
RUD�LQ�SRL�WXWWH�OH�JHQHUD]LRQL�PL�

FKLDPHUDQQR�EHDWD��*UDQGL�FRVH�KD�IDWWR�SHU�PH�O
2QQLSRWHQWH 
H�6DQWR�«�LO�VXR�QRPH��GL�JHQHUD]LRQH�LQ�JHQHUD]LRQH�OD�VXD�PLVHULFRUGLD 

SHU�TXHOOL�FKH�OR�WHPRQR��+D�VSLHJDWR�OD�SRWHQ]D�GHO�VXR�EUDFFLR� 
KD�GLVSHUVR�L�VXSHUEL�QHL�SHQVLHUL�GHO�ORUR�FXRUH��KD�URYHVFLDWR�L�SRWHQWL�GDL�WURQL��
KD�LQQDO]DWR�JOL�XPLOL��KD�ULFROPDWR�GL�EHQL�JOL�DɘDPDWL��KD�ULPDQGDWR�L�ULFFKL�D�
PDQL�YXRWH��+D�VRFFRUVR�,VUDHOH��VXR�VHUYR�ULFRUGDQGRVL�GHOOD�VXD�PLVHULFRUGLD��

FRPH�DYHYD�GHWWR�DL�QRVWUL�SDGUL�� 
SHU�$EUDPR�H�OD�VXD�GLVFHQGHQ]D��SHU�VHPSUH�� 

 

0DULD�ULPDVH�FRQ�OHL�FLUFD�WUH�PHVL��SRL�WRUQµ�D�FDVD�VXD�� 
 

 
 

0DQGD�LO�7XR�6SLULWR�&UHDWRUH� 
ULQQRYL�OD�IDFFLD�GHOOD�WHUUD� 
*UDQGH��6LJQRUH��q�LO�7XR�QRPH 
H�OH�RSHUH�7XH��5LW� 
 

9RJOLR�FDQWDUH�ILQFKp�KR�YLWD� 
FDQWDUH�DO�PLR�'LR�ILQFKp�HVLVWR� 
*OL�VLD�JUDGLWR�LO�PLR�FDQWR� 
OD�JLRLD�FKH�q�LQ�PH��5LW� 

͛ 
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&RPH�OD�SLRJJLD�H�OD�QHYH�VFHQGRQR�JL��GDO�FLHOR 
H�QRQ�YL�ULWRUQDQR�VHQ]D�LUULJDUH�H�IDU�JHUPRJOLDUH�OD�WHUUD� 
FRVu�RJQL�PLD�SDUROD�QRQ�ULWRUQHUj�D�PH�VHQ]D�RSHUDUH�TXDQWR�GHVLGHUR� 
VHQ]D�DYHU�FRPSLXWR�FLz�SHU�FXL�O
DYHYR�PDQGDWD� 
2JQL�PLD�SDUROD��RJQL�PLD�SDUROD� 

������������������� 
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Momento di ascolto: Magnificat. 
$'252�7( 

 

6HL�TXL�GDYDQWL�D�PH��R�PLR�6LJQRUH��
VHL�LQ�TXHVWD�EUH]]D� 
FKH�ULVWRUD�LO�FXRUH� 

URYHWR�FKH�PDL�VL�FRQVXPHUj�� 
SUHVHQ]D�FKH�ULHPSLH�O
DQLPD� 

 

$GRUR�7H��IRQWH�GHOOD�9LWD�� 
DGRUR�7H��7ULQLWj�LQILQLWj� 

   �,�PLHL�FDO]DUL�OHYHUz� 
VX�TXHVWR�VDQWR�VXROR� 

   �DOOD�SUHVHQ]D�7XD�PL�SURVWUHUz� 
 

6HL�TXL�GDYDQWL�D�PH��R�PLR�6LJQRUH��
QHOOD�7XD�JUD]LD�WURYR�OD�PLD�JLRLD� 
,R�ORGR��ULQJUD]LR�H�SUHJR�SHUFKp� 

LO�PRQGR�ULWRUQL�D�YLYHUH�LQ�7H� 
 

$GRUR�7H��IRQWH�GHOOD�9LWD�� 
DGRUR�7H��7ULQLWj�LQILQLWj� 

   �,�PLHL�FDO]DUL�OHYHUz� 
VX�TXHVWR�VDQWR�VXROR� 

   �DOOD�SUHVHQ]D�7XD�PL�SURVWUHUz� 
 

$GRUR�7H��IRQWH�GHOOD�9LWD�� 
DGRUR�7H��7ULQLWj�LQILQLWj� 

   �,�PLHL�FDO]DUL�OHYHUz� 
VX�TXHVWR�VDQWR�VXROR� 

   �DOOD�SUHVHQ]D�7XD�PL�SURVWUHUz�� 
PLR�6LJQRU�� 

 
 

,Q�UHVXUUHFWLRQH�WXD�&KULVWH 
FRHOL�HW�WHUUD�ODHWHQWXU 

 

Io poverino, genuflesso ai tuoi piedi  
e indegno di levare gli occhi al cielo, 
ti prego, per la tua morte crudele, 

di guardarmi con occhi di misericordia. 
Prima di guardare i miei peccati,  

guarda le tue mani. 
Guardami attraverso  

i fori delle tue piaghe. 
Passino i tuoi occhi per quei fori 

E non sia la tua giustizia  
a cadere su di me, 

perché quelle ferite furono fatte dalla 
tua misericordia. 

Donami un cuore nuovo affinché, 

nascosto nella ferita del tuo costato, 
io possa, d’ora in poi,  

amarti con amore sincero,  
disinteressato. 

Concedimi un raggio di Spirito Santo, 
perché la sua luce rischiari la mia cecità 

e le tenebre non m’impediscano  
di vedere te, mio Dio, 

ineffabile sposo dell’anima mia. 
 

(Beato Tommaso da Olera) 


